MepeiiTn Ha cTpaHuLy C NOJIHOM BepCcUen»

BeCTHI/IK HAYYHBI KYPHAT
MOCKOBCKOI‘O OcHoBaH B HOSIGPe 1946 T,
YHMBEPCUTETA

Cepus 22 TEOPUA IIEPEBOJA Ne4-2018 - OKTABPb — IEKABPb
W3narenbctBo MOCKOBCKOTO yHMBEpCUTETA Boixodum ooun pas 6 mpu mecaya
Cooepncanue
Iy Lstonvnun. Jecatunernee passutue Becmuurxa MI'Y. Cepus 22. Teopus nepe-
600a: CHIELVI(DUIKA Y TIEPCIIEKTIBBL. « .« + vt eveeeetet et et et e aeaee e 3
Memodonozus nepeéooa
Iy Xongaii. O6 ycTHOM IepeBofie ¢ KUTAiCKOTO A3bIKA Ha PYCCKMIT HA OCHOBE
VIHTEHIMIOHAIBHOCTY TEKCTA + oot v v vt teee ettt eeeeeeeeeeee e, 14

Hcmopus nepesoda u nepesodueckux yuenui
ITr0 IIlu. Vicropus nepeBonos nosecty «1€épubiii MoHax» A.I1. Uexosa B Knrae
B XX BEKE. . vttt ittt ettt e 23

JTunzeucmuneckue u Kynvpmyponozuieckue AcneKmol nepe6ooa
Apmemvesa IO.B., Pasviepaesa C.A., Asapu IO.B. Ponb A3bIKOBOI TIIHOCTI

npu nepesoyie peamnii B mponssenennax VI.C. Typrenesa . .................. 35
Canuo Mncaymu V. BKIai pycckoil TUTepaTypsl B CTAHOBIEHNN OACKCKOIL
JIMTEPATYPHOM CUCTEMBL: 1956-2017. ... ... ... o i 46

Bonpocvt mepmunonozuu
Anexceesa JI.M., Muwnanosa C.JI. IlyTb K AMCKYpPCUBHOMY TEPMUHOBEECHNIO
(K 90-71eTHIO B.M. JIEMUMKA). . . o e e e oot e e e et e e e et e ettt e ettt ettt e e e e 78
Hxonnuxosa B.A. Teopus tepmuHonorndeckoro sHaka B.M. Jleitunka u nc-
C/efiloBaHMe TMHTBOKYIbTYPONTOTMIECKOI COCTABIAIIIENl OTPaCIeBbIX

TEPMUHOMOTII .« o oottt ettt ettt 93
Kaxsanosa E.M. TepMuno06pasyIoliye MOTEHIMN Pa3HOA3BIYHBIX MIHEPasIo-

TMYECKIX STIOHVMOB B CBETe KOTHUTYBHOTO TEPMUHOOOPA3OBAHYA . . .. ... .. 107
Hosoopatosa B.®., Manepko JI.A. B.M. Jleit4nK: >KISHEHHBII 1 HAYYHbIT Iy Th

¢uIo10Ta, TEPMIHOIOTA U CIIEIMA/IACTA IO HEPEBOMY .« « v v vvvvveaveaeennes 124
Crnosncenuxuna I0.B., 3atiyesa A.C. Kareropusauus ieiiCTBUTEIbHOCTU B CIIELIN -

QTIBHOM KAPTUHE MUPA. « oottt vttt tttetettit ettt ettt 137
Copoxuna 3.A. ITpob/ieMbl aHa/IM3a HEOJHOCTIOBHBIX TEPMUHOB. . . .« o vv e 150

Xponuxa nayunoii susnu
Iap6osckuti H.K. Kutaiicko-poccuiicknii megarorndeckuit popym «Opun

105IC — OofMH nyTb». Cnanb 21-23 okTA6psA 2018 L. ..o 159
Ecaxosa M.H. VIII MexxaynaponHas koHdepeHIust «Pyccknii A3bIK U KyIbTypa

B 3€PKAJIC TIEPEBOMAY .+ttt vttt ittt ttteettetttt ettt 165
Kocmuxoea O.J. JIntepaTypHblii IepeBOJ, KaK CPeCTBO Ky/IbTYPHOI JUIIIO-

2 1 168
Mamnepko JI.A., Mewixosa E.M. MexX/yHapOJIHbII1 KOHTPeCC 110 KOTHUTUBHOI

nHrBUCTYKE, MockBa, MI'Y 10-12 OKTA6pst 2018 L. oo v 172

YkasaTesb cTaTell U MaTePUAIOB, ONYONUKOBAHHDIX 6 Myémme «Becmuux Moc-
kosckoeo ynusepcumema. Cepus 22. Teopus nepesooa 3a 2018200 .. ......... 179

MepeiiTh Ha CTpaHuLLy C NOMHOW Bepcuein»


https://rucont.ru/efd/615690
https://rucont.ru/efd/615690

MepeiiTn Ha cTpaHuLy C NOJIHOM BepCcUen»

Contents

Gu Jun-ling. A review of the 10th anniversary of Vestnik Moskovskogo universiteta.
Seria 22. Teoria perevoda: features and prospects ............... ... ..coooun.. 3

Translation Methodology
Gu Hong-fei. An analysis of Chinese-Russian interpreting based on the inten-
tionality Of diSCOUrSe . ... ..o\ttt 14

History of Translation and Translation Schools
Qiu Shi. The history of translations of Anton Chekhov’s The Black Monk in China
inthe 20th century....... ... 23

Linguistic and Culturological Aspects of Translation
Artemyeva, Ju.V,, Razygrayeva, S.A., Yavary Ju.V. The role of language personality

in translating realia found in literary works by Ivan Turgenev ................ 35
Insausti, I.S. Contribution of Russian literature to the establishment of the Basque

literary system: 19562017 ... ..ottt 46
Terminology Issues
Alekseyeva, L.M., Mishlanova, S.L. The way to Discourse Terminology: celebrat-

ing the 90" anniversary of Vladimir M. Leitchik’s birth. ..................... 78
Ikonnikova, V.A. The theory of terminological sign by Vladimir M. Leitchik and

a study of the socio-cultural component of branch terminologies ............. 93
Kakzanova, E.M. Term-formation potentials of multilingual mineralogical

eponyms in the light of of cognitive term-formation ....................... 107
Novodranova, V.E, Manerko, L.A. Vladimir M. Leitchik: the life and scientific

path of the philologist, terminologist and specialist in translation............ 124
Slozhenikina, Yu.V.,, Zaitseva, A.S. Categorization of reality in a special world

PICTUIE oo 137
Sorokina, E.A. Issues of analyzing multiword terms. ........................... 150

Chronicles of Scientifc Life
Garbovsky, N.K. The Russian-Chinese Pedagogical Forum. Xi'an, October 21-23,

2008 L 159
Yesakova, M.N. The 8™ International Conference “The Russian Language and

Culture in the Mirror of Translation” ............ .. ... ... ... 165
Kostikova, O.I. Literary translation as a tool of cultural diplomacy............... 168
Manerko, L.A., Meshkova, Ye.M. The International Congress on Cognitive Lin-

guistics. Moscow, Lomonosov MSU, October 10-12,2018 .. ..........co. ... 172

© M3parenbcTBO MOCKOBCKOTO YHUBEPCHUTETA.
«BecTHMK MOCKOBCKOTO YyHUBEpCUTETa», 2018

MepeiiTh Ha CTpaHuLLy C NOMHOW Bepcuein»


https://rucont.ru/efd/615690
https://rucont.ru/efd/615690

